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Poetika “novog autobiografizma” u ukrajinskoj
i hrvatskoj knjiæevnosti 21. stoljeÊa

Izvorni znanstveni rad
PrihvaÊeno za tisak 28. rujna 2021.

Alla TATARENKO
SveuËiliπte Ivana Franka u Lavovu

Postmoderna u knjiæevnosti obiljeæena je poseb-
nim zanimanjem za figure autora. Dok je postmoder-
nizam kao dominantna poetiËka paradigma prve etape
njezinog razvitka posebnu pozornost poklanjao strate-
gijama “uvoenja” empirijskog autora u knjiæevni
tekst, eksperimentima povezanima s konceptom
“smrti autora”, “autorskim” funkcijama Ëitatelja,
postpostmodernizam kao druga etapa postmoderne
posvjedoËuje radikalni preokret ka mimetizmu, a
prisutnost empirijskog autora u tekstu najËeπÊe se
odvija u znaku “novog autobiografizma”.

“Novi autobiografizam” smatra se jednom od
prepoznatljivih oznaka post-postmodernizma i vezuje
se uz promjenu osnovnog referenta knjiæevnosti: dok
je za postmoderniste tu funkciju vrπio tekst, za post-
postmoderniste takav referent ponovo postaje realnost.
ProuËavanje strategija autobiografizma u knjiæevnosti
21. stoljeÊa omoguÊuje tvrdnju o razliËitim naËinima
kombiniranja elemenata fikcije i realnosti, o osobi-
tostima odnosa “bio” i “grafije”, æivota i pisma.

Nova pobjeda realnosti kroz naglaπavanje izvan-
tekstualne stvarnosti ponovno je oæivjela mimetiËke
prakse pisanja, prije svega one iz realistiËkog arsenala.
Prouzrokovala je zanimanje za nefikcionalne æanrove
i one koji s njima graniËe ‡ prije svega esejistiku, ali
i fikcionalna djela s elementima dokumentaristike.
Krajem 20. i poËetkom 21.�stoljeÊa, postmoder-
nistiËko zanimanje za literarnu stvarnost zamjenjuje
postmoderni realizam, a “novi sentimentalizam”,
“novi biografizam” i “novi autobiografizam” sve
ËeπÊe se spominju kao dominantne vrste pisma. To se
tumaËi promjenom dominantne paradigme, πto je
uzrokovalo povratak autentiËnosti, osjeÊajnosti nasu-
prot intelektualnim igrama i formalnim eksperimen-
tima postmodernizma.

Mada su se termini “novi biografizam” i “novi
autobiografizam” prvotno rabili u istraæivanjima post-
modernistiËke poetike1, knjiæevnost kraja 20. i prvih
desetljeÊa 21. stoljeÊa pokazala je opravdanost njihove
korigirane primjene kad je rijeË o post-postmoder-

nistiËkim djelima. Pojam “novi autobiografizam”
koristimo za obiljeæavanje okretanja pisaca vlastitoj
biografiji u opÊem kontekstu povratka æivotnoj real-
nosti, koji je karakteristiËan za epohu post-postmoder-
nizma. Takvo tretiranje je neπto πire od onog koje
predlaæe Mark Lipoveckij (2002), jer osim djela pisaca
“filoloπkog romana” ukljuËuje djela knjiæevnika
orijentiranih na mimetiËko prikazivanje stvarnosti.

U ovom radu nudimo pregled poetiËkih osobina
djela ukrajinskih i hrvatskih spisatelja u kojima se
preplitanje autobiografije i fikcije odvija uglavnom u
okviru mimetiËkog modela modificiranog dostignuÊi-
ma poetike postmodernizma i primjerenog duhu
vremena. “Novi autobiografizam” drugog perioda
postmoderne ne samo da predstavlja jedan od naj-
popularnijih modela u suvremenim knjiæevnostima,
veÊ omoguÊuje uvid u procese niveliranja granica
izmeu fikcije i fakcije, πto vodi prema potrebi po-
novnog osmiπljavanja æanrovske hijerarhije knji-
æevnosti i samih njezinih okvira. Dok je “novi auto-
biografizam” postmodernistiËkog tipa Ëvrsto vezan
uz shvaÊanje svijeta kao teksta, “novi autobiografi-
zam” 21. stoljeÊa, kako pokazuje iskustvo prouËavanja
djela ukrajinske i hrvatske knjiæevnosti, moæe se tre-
tirati znatno πire, kao tip pisma za koji su karakteristiË-
ne razliËite poetiËke strategije, vezane ne samo uz
stvaralaËki rukopis pojedinog autora, veÊ i uz promje-
ne knjiæevne paradigme na rubu stoljeÊa.

Autobiografski element u djelima ukrajinskih i
hrvatskih spisatelja Ëesto je bivao u srediπtu zanimanja
povjesniËara i teoretiËara knjiæevnosti. Problemima
autobiografizma u ukrajinskoj knjiæevnosti razliËitih
perioda bavile su se iz viπe aspekata Solomija PavlyË-
ko i Oksana Zabuæko, Tamara ûundorova i Vira
Aüejeva, autobiografske elemente u stvaralaπtvu
pojedinih suvremenih ukrajinskih knjiæevnika istra-
æivale su Iryna KonstankevyË, Ljudmyla Taran, Tetja-
na »erkaπyna i dr. Mjesto autobiografije i autobio-
grafizma u hrvatskoj knjiæevnosti prouËavale su
Mirna VelËiÊ, Andrea Zlatar, Helena SabliÊ TomiÊ,
Dubravka OraiÊ-ToliÊ. ZnaËajan broj radova posve-
Êenih autobiografskom aspektu knjiæevnih djela svje-
doËi o aktualnosti ove teme. U ovom radu skrenut
Êemo pozornost na dominantne tendencije demonstri-
ranja odlika “novog autobiografizma” u djelima
ukrajinske i hrvatske knjiæevnosti, kao i na signale

1 “Novi biografizam” Kristina Brook-Rose tumaËi kao poriv
postmodernista ka destrukciji lika kao psiholoπki i socijalno pri-
kazanog karaktera. Mark Lipoveckij osobinama “novog autobio-
grafizma” smatra njegovu fragmentarnost i literaturocentriËnost.
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postojeÊih promjena u postmodernoj poetiËkoj pa-
radigmi 21. stoljeÊa. Do tih promjena u slavenskim
knjiæevnostima doπlo je krajem 20. i poËetkom 21.
stoljeÊa, pa Êemo stoga ovaj proces prouËavati na
djelima iz spomenutog razdoblja. U radu Êemo
razmotriti primjere autofikcijskih djela, a posvetit
Êemo pozornost i ulozi intertekstualnosti (autocitat-
nosti) u djelima “novog autobiografizma”, tendenciji
niveliranja granica izmeu fikcijskog i faktiËkog,
izmeu autobiografije kao dokumenta i autobiografije
kao fikcije.

Mada je rijeË o procesu koji na poËetku 21. sto-
ljeÊa daje sliËne poetiËke rezultate, prelazak s postmo-
dernistiËkog na post-postmodernistiËki model u hrvat-
skoj i ukrajinskoj knjiæevnosti odvijao se u razliËitim
povijesnim okolnostima i imao drukËiju putanju.

Rat protiv Hrvatske 1991/92. i zatim joπ straπniji protiv
Bosne i Hercegovine 1992/93. ogolio je osnovne zna-
Ëajke postmoderne kulture i time u naπoj suvremenosti
izdvojio dvije jasno razluËene faze: prvu, imanentnu,
umjetniËku, zapadnu postmodernu (P I) i drugu, trans-
parentnu, ratnu, istoËnu postmodernu (P II)

‡ biljeæi Dubravka OraiÊ-ToliÊ, suËeljavajuÊi dvije
faze postmoderne (OraiÊ-ToliÊ, 1993: 142). U hrvat-
skoj knjiæevnosti poËetka 1990-ih zamire ludistiËki
postmodernistiËki antimimetizam, a dokumentarizam
se javlja kao prirodni izbor.

Za razliku od dokumentarnosti kao obiljeæja bilo kojega
æanra vezanog uz autentiËnu zbilju, dokumentarizam
je knjiæevna strategija u kojoj se faktografska zbilja
pretaËe u estetsku Ëinjenicu. Pritom nije bitno koliko
je zbilja doista autentiËna i moæe li uopÊe biti autentiËne
zbilje u knjiæevnome tekstu. Za dokumentarizam bitna
je vjera u moguÊnost reprezentacije autentiËne zbilje.
Pisac vjeruje da moæe estetski dosegnuti autentiËnu
zbilju, a Ëitatelj predoËenu zbilju oËekuje i doæivljava
kao autentiËnu. (OraiÊ-ToliÊ, 2005: 191‡192)

Kako zapaæa prouËavatelj suvremene bosanske
knjiæevnosti (koja je umnogome proπla kroz iste pro-
cese) Muris BajramoviÊ,

pisci su ujedno i svjedoci ratnih deπavanja i stanja. Oni
su i direktni sudionici u otporu zlu i nasilju, ili opisuju
vlastita iskustva i vlastitu poziciju. Tako knjiæevnost
preuzima ulogu Ëuvateljice kulturalnog pamÊenja kao
osnove uspostave/korekcije identitetske pozicije. Ta
poetika svjedoËenja raËva se u dva pravca. Prvi pred-
stavlja konkretna, individualistiËka vizura, koja ima
dokumentaristiËku vrijednost. Ona je obiËno ispisana
u prezentu, u vremenu neposrednog deπavanja zla i
zloËina. Drugi pravac predstavlja odnos kulturoloπkih
kodova koji na direktan ili indirektan naËin upuÊuju
na rat (...) Takoer, u okviru ovog pravca moæemo
oznaËiti i svjedoËenje kao kulturalni Ëin, kao dio du-
hovnog horizonta koji daje odgovor na nasilje, ali ne
silom, nego kulturom. (BajramoviÊ, 2010: 49)

Primjer takvog odgovora kulturom nalazimo u
romanu hrvatskog pisca Pavla PavliËiÊa Diksilend
(1995) ‡ djelu koje nosi crte autobiografizma (rodni

grad pisca, odreene podudarnosti u duhovnoj bio-
grafiji), ali ukljuËuje i dokument liπen fikcijske
obrade. Romanesknom djelu pridodano je dokumen-
tarno svjedoËenje piπËeve majke Marije PavliËiÊ “Od
podruma do Zagreba” (PavliËiÊ, 2018) koje daje Diksi-
lendu novu dimenziju, izmjeπtajuÊi ga iz “pretinca”
romana kao fikcionalne umjetniËke tvorevine. Pavli-
ËiÊeva priËa o dæezu kao Ëarobnoj moguÊnosti oæivlja-
vanja dopunjena je autentiËnim svjedoËanstvom o
ratnoj zbilji. Nakon postmodernistiËkog poniranja u
fantastiËne svjetove Ëitanja i sna generacija “hrvatskih
borgesovaca” pisac se okreÊe realnosti i vlastitoj bio-
grafiji kao izvoru nadahnuÊa. O tome svjedoËe, na
primjer, PavliËiÊeva djela ©apudl (1995), Bilo pa
proπlo: autobiografski zapisi (2011), kao i Rani dani
(1997), Trava i korov (1999) Gorana Tribusona i proza
koju 1990-ih ispisuje Dubravka UgreπiÊ.

U ukrajinskoj knjiæevnosti “novi autobiografi-
zam” javlja se kasnije i formira u zapaæenu pojavu
tek krajem 1990-ih i poËetkom 2000-ih. Prema miπlje-
nju Inne ûolubovyË, ukrajinske prouËavateljice ove
pojave u filozofiji, njegova pojava vezana je za “onto-
loπki” i “antropoloπki preokret” u suvremenoj huma-
nistici, koji je prouzrokovao svojevrsnu “biografsku
renesansu” (ûolubovyË, 2009). Dakle, mogli bismo
ustvrditi da zanimanje za autobiografsko u ukrajinskoj
i u hrvatskoj knjiæevnosti poËetka 21. stoljeÊa pred-
stavlja umjetniËku realizaciju promjene ontoloπkih
vektora do koje je doπlo u europskoj filozofiji i kulturi.

I kod ukrajinskih i kod hrvatskih pisaca post-post-
modernistiËkog doba Ëesto nailazimo na nevidljivo
zrcalo zapadne kulture pred koje se postavljaju njihova
djela ili njihovi junaci. Devedesete godine 20. stoljeÊa
otvorile su vrata zapadne Europe za ukrajinske pisce
kao stipendiste fondova, sudionike festivala, dok je
za poneke hrvatske spisatelje to bila Europa izbjegliπ-
tva. U autobiografskim knjigama Slavenke DrakuliÊ
(Café Europa. Life after Communism, 1996) i Du-
bravke UgreπiÊ (Muzej bezuvjetne predaje, 1998)
iπËitava se postojanje takvog ogledala, kao i namjera
da se vlastita kultura, vlastite uspomene, vlastiti iden-
titet protumaËe Ëitatelju drukËijeg, zapadnoeuropskog
æivotnog iskustva. Dok S.�DrakuliÊ Ëini taj pokuπaj
rabeÊi æanr eseja, djelo D.�UgreπiÊ, s obzirom na
cjelovitost pripovijedanja i unutarnju arhitektoniku
djela, svrstava se u romane. I jedna i druga knjiga
tematiziraju problem identiteta koji postaje posebice
vaæan u uvjetima æivota u tuoj kulturi. DrakuliÊ
pripovijeda o zbivanjima s kojima se autorica suoËava
u razliËitim zemljama “Europe broj 2”, a zapaæenu
ulogu u autobiografskoj naraciji ima izbor zamjenice
“mi” koja povezuje stanovnike dræava bivπeg socija-
lizma, ljude sliËnih iskustava koja su nepojmljiva za
“zapadnjake”. Kako biljeæi autorica u “Uvodu”, prvo
lice jednine nastalo je izmeu 1992. i 1996. a novo
Ëitanje iznenada upuÊuje na Ëinjenicu da autorica
umjesto zamjenice “ja” rabi “mi” ‡ πto autobiograf-
skim zapisima daje πirinu prepoznavanja iskustava
srednje Europe 20. stoljeÊa u æelji njezinih stanovnika
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da se pribliæe Zapadu ‡ makar i kroz otvaranje kafiÊa
zvuËnog imena Europa.

U Muzeju bezuvjetne predaje D. UgreπiÊ, pripo-
vjedaËica koja dijeli s autoricom sliËna æivotna
iskustva, datum roenja i πtoπta drugo, kroz priËu o
majci Bugarki, tuinki koja je doπla u Hrvatsku,
govori o sebi u tuini. PriËa o identitetu kao vaæan
element ukljuËuje opise fotografija. SvjedoËanstva iz
æivota majke dana su narativno: njihovo objavljivanje
u romanu pridaje mu dokumentarnost koja oËito nije
bila namjera spisateljice. U tim slikama, naime, ogleda
se sama junakinja, traæeÊi uporiπte za vlastiti identitet.

Prisutnost Drugog kao paralele obiljeæava ovaj
roman autobiografskih intencija, kao i brojna repre-
zentativna djela tog tipa u hrvatskoj i ukrajinskoj knji-
æevnosti post-postmodernizma. Da bi ispriËao priËu
o svom æivotu, naratoru romana Tajna poznatog ukra-
jinskog spisatelja Jurija AndruhovyËa potreban je
njemaËki novinar Egon Alter i situacija izmjeπtenosti,
koja upuÊuje na piπËeve vlastite uspomene, na kruci-
jalno pitanje identiteta, njegovog formiranja i oËuvanja.

Obitelj predstavlja jednu od najËeπÊih tema u
hrvatskoj i ukrajinskoj prozi autobiografske intonira-
nosti. Pri tome autor moæe imati za cilj kako priËu o
vlastitom æivotu koja postaje srediπte djela, tako i priËu
o prostoru ili vremenu za koje je vezan on sam ili
njegova obitelj ‡ u tom sluËaju (Ëisti) autobiografski
element javlja se kao latentan ili smjeπten na marginu
teksta. Posebna vrsta autobiografskog pisanja vezana
je uz obiteljske priËe u kojima centralno mjesto naj-
ËeπÊe imaju otac i majka.

U takva djela moæe se svrstati AndruhovyËeva
“SrednjoistoËna revizija” (Central'no-Shidna revizija,
2000), esej koji Ëini “ukrajinski dio” knjige Moja
Europa Ëiji su autori poljski knjiæevnik Andrzej
Stasiuk i Jurij AndruhovyË. Svoju osobnu priËu o
istoËnoj i zapadnoj Europi, o povijesnom i kulturnom
balansiranju meu njima, ukrajinski pisac gradi kao
priËu o vremenu ‡ i o vlastitoj obitelji. Poznata ukra-
jinska prouËavateljica suvremene knjiæevnosti Tamara
ûundorova smatra da se AndruhovyË okreÊe “idealnoj
autobiografiji” umjesto idealne geografije ‡ kao πto
to Ëini njegov poljski kolega (ûundorova, 2013: 93).
Podjela druπtava na povijesnocentriËna i izvanpo-
vijesna (odnosno na nesretna i sretna) nedvojbeno
indicira pripadanje ukrajinske i hrvatske zajednice
istoj skupini. Pokuπaj pripovijedanja o vlastitoj obitelji
pretvara se u priËu o povijesti i njezinim dramatiËnim
zbivanjima.

U eseju se kriæaju dva pogleda: pogled u buduÊ-
nost mladog AndruhovyËa i pogled u proπlost Ëovjeka
na pragu zrelog doba koji ostaje bez oca. Pred oËima
muπkarca koji osjeÊa prolaznost vremena i izmjeπta
se iz pozicije centra osobnog svemira2 odigrava se

povijest njegove obitelji kao slika povijesti srednjo-
istoËne Europe u 20. stoljeÊu.

Esej koji poËinje pozivanjem na Danila Kiπa, u
Ëijem stvaralaπtvu figura oca zauzima posebno mjesto,
J. AndruhovyË zavrπava fragmentom “(18. Citat)”:

2 PiπuÊi o najpoznatijim ukrajinskim postmodernistima,
bubabuistima J. AndruhovyËu, V. Neboraku i O. Irvanecu
T.�ûundorova zapaæa: “Igra s Narcisom kod bubabuista odvijala

se u toj mjeri u kojoj su lako kontaminirali svoja djela, posebice
prozna, biografizmom, odjekom stvarnih imena i prepoznatljivom
vanjπtinom. Na taj naËin stvarao se narcisistiËki lik bubabuista”
(ûundorova, 2005: 207).

Ostaje joπ poËetak tuega stiha. Neπto s njim valja
uËiniti ‡ nekako ga dopuniti.

Osloboditi buduÊnost od proπlosti?

Osloboditi proπlost od buduÊnosti?

Ostaje joπ neπto dopisati ‡ ili iza ovih redaka ili ispred
njih:

Osloboditi nas od nas?

Osloboditi mene od mene?

Osloboditi Ëovjeka od njegova kostura?

(AndruhovyË, 2007: 75)

Kostur je tu, kao i ono πto se paæljivo Ëuva u obi-
teljskom ormaru i preπuÊuje, ali i ono πto Ëini ilustra-
ciju njegove materijalnosti, trajne i netrajne istodobno.
Jer, prisjetimo se mota ovog eseja: “»ovjek umire, a
njegov kostur æivi vjeËno.”

PriËu o “kosturima” iz obiteljskog ormara naÊi
Êemo i u djelima s elementima biografskog iz pera
Miljenka JergoviÊa. Takav primjer nalazimo u pripo-
vijetki koja otvara zbirku Mama Leone (1999), dok
opus magnum JergoviÊa kao (auto)biografskog pisca
predstavlja svakako Rod (2013) ‡ knjiga sastavljena
od viπe pripovjednih cjelina, fikcijskih i dokumentar-
nih, koje se izmjenjuju, praveÊi mjeπavinu stvarnog i
izmiπljenog. PriËa o pradjedu Karlu Stubleru postaje
temelj za sagu o piπËevoj obitelji, ali i o srednjoj
Europi i Balkanu. PriËa o jednom burnom stoljeÊu
koje se ne zavrπava poËetkom sljedeÊeg, povezuje
sudbine pradjeda i pisca, stvarajuÊi epsku a istodobno
veoma privatnu sliku roda kojem je nesretna povijest
upisana u DNK.

VeÊ u uvodnoj priËi izrazito autobiografskog
karaktera “Tamo gdje æive drugi ljudi (predavanje)”
JergoviÊev Ëitatelj nalazi poznate rijeËi i situacije:
priËu o ujaku M(ladenu) i odgovor bake na pitanje o
postojanju Boga, koji je veÊ saznao iz pripovijetke
“Ti si taj aneo” koja Ëini dio zbirke Mama Leone. I
pored prepoznatljivih autobiografskih elemenata i
ispovjednog tona ja-pripovjedaËa “Ti si taj aneo”
spada u fikcionalnu prozu, kao i roman Gloria in
excelsis (2005) u koji je takoer uvrπtena tragiËna
priËa o Mladenu.

U sluËaju Roda to se ne bi moglo ustvrditi s
obzirom na dokumentarnu osnovu djela, na fotografije
koje Ëine njegov integralni dio. S druge strane, foto-
grafije su tu ne samo kao ilustracije i “dokumentarni”
dokazi o æivotu pradjeda, njegove djece i unuka. Svaka
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od njih priËa svoju priËu koju pisac biljeæi u komentaru
i koja ima viπe veze s karakterizacijom lika s foto-
grafije nego s predstavljanjem biografskih Ëinjenica.
Autor ih gleda okom pisca kojem detalj otkriva viπe
od cjeline, a nepoznato lice predstavlja zametak fikcije
koja Êe se roditi na temelju Ëinjenice-fotografije.
Posebnost autobiografizma ovog djela ogleda se i u
odsustvu slika samog pisca koji je “prisutan” na slici
roditelja: otac na njoj ima njegovu glavu i ruke, njegov
izraz lica, njegovu misao (JergoviÊ, 2013: 993). Na
takav naËin objavljuje se autobiografizam ovog djela,
realiziran kroz priËe o æivotima i slike predaka, kao i
slike kreveta na kojem je umrla zadnja predstavnica
roda, piπËeva majka.

Roman Otac (2010) kojim se M.�JergoviÊ oprostio
od svog oca, izgraen je na posve drukËiji naËin. Pored
nedvojbeno autobiografskih svjedoËanstava, pisac
gradi oko te emotivne i dokumentarne osovine roman
o zemlji koje viπe nema, o njezinom naslijeu, a u
velikoj mjeri o problemima identiteta.

Odlazak oca spomenut Êe i AndruhovyË u romanu
Ljubavnici Justicije (Kohanci Justyciji, 2017) Ëiji
autobiografizam nije toliko vidljiv. Ustvari, radi se o
nerazmrsivom preplitanju fikcije i povijesnih doga-
aja, autobiografije i autocitatnosti (koja je takoer
neka vrsta autobiografskog peËata), a podnaslov
romana (parahistorijski roman u osam i pol epizoda)
upuÊuje na Fellinijev kultni film Osam i pol. Remek-
djelo talijanskog redatelja predstavlja iznimno
zanimljiv spoj autobiografije i fikcije, a ukrajinski
knjiæevnik u finalnom poglavlju uvodi u roman slike
vlastitog djetinjstva dane kroz najpopularnije filmove
tog doba kao biljege jedne epohe. Srediπnjim likom
te slike jest lik mlade majke, dok na kraju poglavlja
autor govori o njezinom odlasku i sjeÊa se odlaska
oca. Na neki naËin Ljubavnici Justicije postaju knjiga
opraπtanja od majke i (ponovnog) opraπtanja od oca.
Odlazak majke je latentna tema JergoviÊevog Roda ‡
obiteljske sage koja se zavrπava smrÊu zadnje uzda-
nice roda. Smrt oca sluæi kao okidaË za priËu u romanu
Otac.

Nijedno od spomenutih djela ne bi se moglo
svrstati u klasiËnu fikciju, mada njezin udio varira
ovisno o pripovjednim namjerama knjiæevnika. Kao
primjer klasiËnog romana s elementima autobiograf-
skog koji se prepliÊu s elementima horora moæemo
tretirati romaneskni prvijenac mlade ukrajinske spisa-
teljice Sofije AndruhovyË Losos (Sjomüa, 2007). Ja-
pripovijedanje popraÊeno je autoriËinim crteæima koji
dodatno svjedoËe o pripovjedaËici i dogaajima koje
ona opisuje. BuduÊi da je spisateljica kÊi poznatog
ukrajinskog pisca Jurija AndruhovyËa Ëiji je æivot bio
u srediπtu zanimanja Ëitatelja zadnjih tridesetak godi-
na, odmah je bilo primijeÊeno da se u romanu spomi-
nju zbivanja vezana uz njegovu obitelj. Zato je taj
roman bio percipiran kao autobiografski i Ëak kritizi-
ran zbog pretjerane otvorenosti mlade autorice kad je
rijeË o godinama djetinjstva. Meutim, radi se prije
svega o djelu koje ja-pripovjedaËica doæivljava druga-

Ëije: “Mogu izmiπljati bilo πto, mogu se pridræavati
dokumentarne preciznosti, prepriËavajuÊi ono πto mi
je poznato, opisivati ono πto sam vidjela ‡ i uvijek Êu
govoriti samo o sebi” (AndruhovyË S., 2007: 66).
Njezin odnos prema autobiografskoj vizuri Ëitanja
donesen je kroz horor priËu o promatraËu koji uhodi
junakinju i koja ga se æeli osloboditi “razotkrivajuÊi
se” u tekstu. Roman koji pripovijeda o malim privat-
nim tajnama njegove ja-pripovjedaËice trebao bi
zadovoljiti onog postmodernog Ëitatelja koji u djelima
pisca traæi njegovu “æivu” autobiografiju. Ali, autobio-
grafiËnost ja-pripovjedaËice, ma koliko naturalistiËka
i bliska Ëinjenicama, ne zadovoljava manijakalnog
promatraËa: on, kao i autorica, zna da je to privid.3

Losos Sofije AndruhovyË, roman koji se poigrava
s modelom autobiografskog pisanja, izaπao je iste go-
dine kao i roman Tajna (Tajemnycja, 2007) njezinog
oca Jurija AndruhovyËa. U tom djelu spisatelj defini-
tivno napuπta postmodernistiËki model romana u
korist novog autobiografizma post-postmodernistiË-
kog doba. Tajna nosi znakovit podnaslov “umjesto
romana” πto se tumaËi u biljeπki autora: boravak na
stipendiji bio je uvjetovan pisanjem romana, meutim,
pisac ga nije uspio napisati, veÊ tekst koji iz svega
slijedi predstavlja zamjenu tog nenapisanog romanes-
knog djela. Pred Ëitateljem je æanrovski hibrid koji
spaja autobiografsku priËu nefikcionalnog tipa (in-
tervju pisca s njemaËkim novinarom) i romaneskni
okvir koji ukljuËuje elemente krimi-priËe i mistike.
Namjere pisca nazvali bismo autofikcionalnima. »ita-
telj Êe lako povjerovati u istinitost priËe-intervjua (koja
se umnogome poklapa s onim πto je veÊ saznao o æivo-
tu pisca iz raznih nefikcionalnih izvora, prije svega ‡
iz tiska i drugih medija). Ali novinar-sugovornik pisca,
onaj pred kojim on otvara sobe sjeÊanja, izgleda kao
romaneskni lik ‡ πto zbog imena (Egon Alter), πto
zbog svog tajanstvenog nestanka. I sam pripovjedaË
na kraju romana nalazi se u svijetu obiljeæenom misti-
kom silaska “dolje” i (ne)moguÊnosti iskoraka u taj
prostor. Otvoreni kraj romana u skladu je s poetikom
tajne kao kljuËnog pojma djela usprkos tomu πto
njegovu tekstualnu jezgru Ëini ispovijest pisca ‡
intervju koji podrazumijeva potpunu otvorenost.

Prepoznatljiva faktografiËnost ove svojevrsne
ispovijesti trebala bi takoer priskrbiti status autobio-
grafskog zbivanjima koja Ëine njezin okvir. Iskusni
Ëitatelj ipak Êe razluËiti ova dva pripovjedna sloja ‡
zahvaljujuÊi razlikama u diskursu. Ako su autopoe-
tiËke izjave u epohi postmodernizma imale status
autorove ispovijesti, u Tajni one nalikuju priËi o pro-
naenom rukopisu (koju su tako voljeli postmoder-
nisti) ‡ ali umjesto tueg rukopisa javlja se auto-
biografski tekst samog autora.

DrugaËiji æanrovski hibrid autobiografije i fikcije
predstavlja AndruhovyËev Leksikon intimnih gradova

3 Naslov zadnjeg poglavlja romana glasi: “Ja æelim upoznati
tvoj unutarnji svijet”.
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(Leksykon intymnyh mist, 2011): “Autor se toliko
izgubio u prijelazima izmeu stvarnog i izmiπljenog
da za svaki sluËaj proglaπava plodom vlastite maπte
sve junake, kao i sve priËe, situacije i, konaËno, gra-
dove u ovoj knjizi”4 (AndruhovyË, 2011: 4). Autobio-
grafski kljuË Ëitanja ovog djela koji Ëesto biraju
Ëitatelji, prouzrokovan je visokom popularnoπÊu
knjiæevnika ‡ ne samo kao autora tekstova, veÊ i kao
istaknute osobe iz kulturnog æivota Ukrajine.

Ovo nije klasiËan putopis, veÊ knjiga gradova koji
Ëine intimnu mapu pisca, njegovu duhovnu i osobnu
povijest putovanja. Razlika izmeu ove knjige i
putopisa autobiografskog tipa moæe se uoËiti ako
usporedimo ovo djelo i putopisnu knjigu Marka Poga-
Ëara Slijepa karta: sonet ceste (2016), koja takoer
nije liπena osobnih podataka. Na primjer, Lavov se
spominje zbog jednog telefonskog razgovora koji se
sluËajno odræao na kolodvoru tog grada. Zanimljiv
primjer putopisa predstavlja djelo ukrajinskog pisca i
prevoditelja Andrija Ljubke U potrazi za barbarima:
putovanje u zemlje gdje poËinje i ne zvrπava Balkan
(U poπukah varvariv: podoroæ do krajin, de poËyna-
jut'sja i ne zakinËujut'sja Balkany, 2019). Osobitost
njegova pogleda na juænu Europu (knjiæevnik provodi
mjesec i pol dana u Hrvatskoj) zajamËena je njegovim
poznavanjem jezika i kulture zemalja kojima putuje
(izmeu ostalog preveo je na ukrajinski djela M. Jer-
goviÊa, D. UgreπiÊ, M. PogaËara).

Miljenko JergoviÊ pak nudi Ëitateljima knjigu o
jednom gradu koji je za njega iznimno vaæan. Sara-
jevo, plan grada (2015) sadræi opis dobro poznatih
mjesta, ulica koje je mjerio djeËjim koracima. PriËa o
gradu takoer je priËa o ljudima, ali i o piscu Ëijim
oËima gledamo Sarajevo. To je knjiga jednog grada
koji nije samo mjesto roenja autora, veÊ temelj
njegove autobiografije. M.�JergoviÊ nudi kombinaciju
dokumentarne, povijesne grae i fikcije, spajajuÊi viπe
knjiæevnih vrsta.

Proπirenje poetiËkog polja autobiografske knjige
o putovanju demonstrira roman Tvoj sin Huckleberry
Finn (2015) hrvatsko-bosansko-norveπkog pisca
Bekima SejranoviÊa. Ovaj knjiæevnik spada u autore
koji u svakoj od svojih knjiga prepriËavaju priËu o
svom æivotu ‡ u njegovom sluËaju to je priËa o
emigrantu iz bivπe Jugoslavije koji se naπao u dalekoj
sjevernoj zemlji. Upravo zato knjiæevni kritiËari u
ovom romanu vidjeli su joπ jednu autobiografsku
pripovijest. Razloge za takvo tumaËenje daje ne samo
ja-pripovijedanje, sliËnost æivotnih puteva autora i ja-
naratora, veÊ i dokumentarni film Od Tokija do
Morave koji je snimio japanski redatelj Mokuo
Teraoki, SejranoviÊev prijatelj i jedan od junaka
romana. Ovaj film (sredstvima dokumentarca) priËa
o istom putovanju o kojem (sredstvima knjiæevnosti)
pripovijeda SejranoviÊ. Pored identiËnosti dogaaja,

junaka i lokacija, efekt ovih priËa nije isti. Kao i
dokumentarni tekst, dokumentarna filmska priËa
fiksira ono πto se desilo, dok roman daje mnogo viπe,
fiksirajuÊi ono πto je ostalo nevidljivo za oko kamere.
»itatelj navikao na “biografski kljuË” nije zapazio
literarnu komponentu ovog teksta ‡ latentni dijalog
autora s djelima svjetske i nacionalne knjiæevnosti.
Buran æivot protagonista opisan je naglaπeno in-
diskretno da bi se zadovoljila znatiæelja post-post-
modernistiËkog Ëitatelja, æeljnog intimnih detalja iz
æivota knjiæevne “zvijezde”. Unutarnji æivot protago-
nista kao Ëitatelja i pisca ostao je nevidljiv kako za
kameru, tako i za veÊinu Ëitatelja.

Tvoj sin Huckleberry Finn koji ima svojevrsne
video dodatke za znatiæeljne Ëitatelje (veÊ spominjani
dokumentarac i pjesmu Plava Sava spava u izvoenju
autora romana koji se mogu naÊi na YouTubeu) πto
otvara pitanje uloge vizualnih sredstava. Duh vremena
nedvojbeno utjeËe na Ëitateljsku recepciju djela “no-
vog autobiografizma” koja ukljuËuju elemente inter-
medijalnosti.

MoguÊnosti vizualizacije kao autorovog “peËata”
koriste ukrajinske knjiæevnice Irena Karpa i Svitlana
Povaljajeva. Fotografije u Karpinoj knjizi Freud bi
plakao (Frojd by plakav, 2005) sluæe kao “realistiË-
ke” ilustracije umjetniËkog teksta, kao svojevrstan link
ka empiriËkoj autorici, dok popis mjesta gdje se pisao
roman (Pariz, Frankfurt, Yogyakarta, Jakarta, Bang-
kok, Kijev, JaremËa, Berlin, München, Delhi, Agra,
Katmandu, Thimphu, Limasol, Jaroslavlj, Prag) do-
datno potvruje autobiografsku zasnovanost djela.
Foto-akti Svitlane Povaljajeve pojaËavaju buntov-
niËki, ekspresivni naboj njezine proze, autoriËinu æelju
za ruπenjem tabua.

Ako je za postmoderniste realna biografija pisca
bila najËeπÊe irelevantna, post-postmodernisti stavlja-
ju naglasak na autobiografizam kao vrstu dokumenta,
povezanost djela i empirijskog autora. Postmoder-
nistiËki literaturocentrizam smjenjuje vitacentrizam,5

povratak realnosti Ëija je manifestacija “novi auto-
biografizam” s njegovim zanimanjem za biografiju
pisca. Kod knjiæevnika koji su zapoËeli svoj knjiæevni
put kao postmodernisti, nailazimo na autobiografsko
kombiniranje biografije i bibliografije. To je sluËaj
Jurija�AndruhovyËa i Dubravke UgreπiÊ, mada pre-
plitanje æivota i knjiæevnosti kao dviju bitnih kompo-
nenti umjetniËkog teksta i ljudskog iskustva nalazimo
i kod Zorana FeriÊa i Jurija VynnyËuka, Miljenka
JergoviÊa i Julijane MatanoviÊ.

Tako u AndruhovyËevim Ljubavnicima Justicije
pronalazimo tragove joπ jedne, literarne biografije
autora ‡ to su intertekstualne veze s drugim djelima
pisca. Iako taj roman zavrπava izrazito autobiograf-
skom priËom o djetinjstvu i roditeljima, otvara ga

4 Citat u prijevodu A. DugandæiÊ i D. Pavleπen navodim prema
ukrajinskom izdanju, jer ovaj ulomak nije uπao u hrvatsko izdanje.

5 Ovim pojmom obiljeæavamo naglaπeno zanimanje knji-
æevnika za æivotnu realnost nasuprot postmodernistiËkom stavlja-
nju knjiæevnosti i knjiæevne stvarnosti u fokus pripovijedanja.



150

povijest o Samijlu NemyryËu, koja je obiljeæena auto-
citatnoπÊu. Junak tog imena javlja se u djelima
ukrajinskog pisca nekoliko puta: u pripovijesti “Samij-
lo NemyryË, taj prekrasni razbojnik”, kao i u pjesmi
koja nosi njegovo ime. U Ljubavnicima Justicije naÊi
Êemo njegov akrosonet, posveÊen Amaliji, nositeljici
pjesniËkog prezimena Neboraka. PriËa o Samijlu
NemyryËu i njegovom zloËinu bit Êe spomenuta i u
romanu Perverzija, gdje Êe jedna od junakinja po-
mijeπati Stanislava Perfeckog s Jurkom NemyryËem,
takoer pjesnikom, ali iz romana Rekreacije. Zbilja
imaju neπto zajedniËko ‡ obojica su po neËemu sliËni
svom autoru Juriju AndruhovyËu. Dakle, Ljubavnici
Justicije mogu se razmatrati kao primjer dvostrukog
autobiografizma ‡ autobiografije pisanja i autobio-
grafije æivljenja.

VraÊanje istoj priËi kao vaænoj uspomeni sreÊemo
i kod Zorana FeriÊa (Djeca Patrasa, 2005; Na osami
blizu mora, 2015). Prezime Bernstein koje FeriÊ na-
dijeva svojim junacima prezime je piπËeve majke, a
knjiæevni likovi koje knjiæevnik stvara od svojih misli,
osjeÊaja, uspomena, proËitanih knjiga i odsanjanih
snova i jesu u nekom smislu njegov rod, njegova djeca.

Posebno istraæivanje zasluæuje roman Dubravke
UgreπiÊ Lisica (2017), u kojem se kriæaju roman, puto-
pis i autobiografija, realnost i knjiæevnost, stvarajuÊi
autorski metatekst, neponovljiv, prepoznatljiv tek-
stualni svijet.

U stvaralaπtvu Miljenka JergoviÊa osnovu meta-
tekstualnih veza Ëini (auto)biografski element tretiran
u realistiËkom duhu. Velik broj djela ovog knjiæevnika
obiljeæen je obiteljskom povijeπÊu koja je beletrizirana
u veÊoj ili manjoj mjeri. »lanovi obitelji postaju likovi
JergoviÊevih romana Ëija je tema viπeplansko prika-
zivanje povijesti Bosne (Gloria in Excelsis), pripo-
vijetki s izrazitim biografskim elementom vezanih uz
temu djetinjstva (Mama Leone). PriËu o sudbini svog
roda JergoviÊ ukljuËuje u πire povijesne okvire i
istodobno izvodi svoju privatnu priËu iz okvira auto-
biografije i kroz paralele i uopÊavanja pripovijeda o
sudbini generacije, kao u romanu Otac. Ako su osnovu
metateksta predstavnika postmodernizma Ëinila djela
knjiæevnika, fragmenti, teme Ëiji se junaci javljaju
svaki put u novim kombinacijama, JergoviÊev meta-
tekst zasniva se na realnoj povijesti njegove obitelji,
na Ëinjenicama iz æivota koje su umjetniËki obraene.
»itatelj Mame Leone identificira ja-pripovjedaËa kao
empirijskog autora preko spominjanja prezimena
Ëlanova obitelji, djeda i none, mada ove pripovijetke
nisu autobiografija autora, veÊ umjetniËka proza s
elementima autobiografizma. O tome svjedoËi struk-
tura pripovijetki, Ëesto narativno uokvirenih, u kojima
ova ili ona priËa iz æivota naratora zadobiva univer-
zalni smisao zahvaljujuÊi stvaranju umjetniËke dis-
tance.

Ovakvu distancu prema dokumentu signalizira i
naslov zbirke pripovijetki Julijane MatanoviÊ Zaπto
sam vam lagala (1997). U njoj, kao i u JergoviÊevoj
Mami Leone, kroz niz priËa o djetinjstvu i mladosti

ja-pripovjedaËice predstavljena je priËa koja po
mnogo Ëemu sliËi biografiji spisateljice. Ali ni ovo
nije autobiografija, veÊ spajanje autobiografskih
Ëinjenica i razmiπljanja s elementima fikcije. Zbirka
se sastoji od priËa Ëiji su naslovi vezani za kljuËne
pojmove æivota ja-pripovjedaËice i meu njima ima
velik broj naziva stvari (“Cipele”, “Luster”, “Dæem-
per”). Ovi predmeti dobivaju u knjizi simboliËku
teæinu, preko njih se deπifrira autobiografija formi-
ranja unutarnjeg svijeta junakinje. Vaæno mjesto
pritom zauzima problem imena. PriËa o njemu (u tom
broju preko priËe o nadimku kao istinskom imenu)
pretvara se u autobiografiju potrage za vlastitim iden-
titetom.

AutopoetiËko deπifriranje namjera svog dnevnika
u knjizi Zaπto sam vam lagala Julijana MatanoviÊ
navodi u predgovornoj biljeπci Ëetvrtom izdanju.
PoËevπi priËom o planovima za buduÊnost koje
podrazumijeva rokovnik, spisateljica se vraÊa u proπ-
lost i gradi svoj tekst na ukrπtavanju tih pogleda.
Njezina autopoetiËka tumaËenja ne sliËe postmoder-
nistiËkom tumaËenju postupka koji odvodi u knji-
æevne vode. Spisateljica povezuje pisanje i æivot na
naËin koji je karakteristiËan za autobiografizam post-
postmodernog doba, Ëije je ishodiπte vitacentriËko.
MatanoviÊ kroz prepoznatljive slike-uspomene pri-
kazuje svoj put prema pisanju knjiæevnog dnevnika.
Direktno prenoπenje zbivanja i osjeÊaja u krasnu
biljeænicu-“talijanku” rezultira razotkrivanjem njezine
tajne i strogom kaznom. Pokazalo se to kao mnogo
uspjeπniji pokuπaj biljeæenja svojih osjeÊaja putem
ispisivanja citata iz knjiga, gdje je zelena boja bila
indikator vaænosti zapisa ‡ u toj praksi prepoznat Êemo
postmodernistiËku politiku intertekstualnosti. Ali pra-
va mjera pisanja za veÊ odraslu junakinju je neπto
drugo: “mladenaËke dnevniËke biljeπke, Ëuvane u
mom pamÊenju, ponudile su se kao graa za πtivo u
kojemu su, suprotno uobiËajenim pravilima, samo
imena bila stvarna” (MatanoviÊ, 2004: 14). RijeË je o
veoma uspjelom primjeru autofikcije.

Kombinirana s ponekim provjerljivim dogaajem i
podupirana osjeÊajima u Ëijim opisivanjima nije bilo
prevare, ispisala sam tekstove koji su, barem je bilo
suditi po reakcijama Ëitatelja, mogli biti zapisani i u
brojnim dnevniËkim natuknicama nekih drugih. (Mata-
noviÊ, 2004: 14‡15)

Autorica tvrdi kako se ponovo uvjerila “da je
doæivljaj granice izmeu fikcije i zbilje puno krhkiji
od onog koji æelimo svjedoËiti stojeÊi objema nogama
u podruËju interpretacije” (MatanoviÊ, 2004: 15).

Krpare, napravljene od nekadaπnjih haljina i
bluza, suknji i kombinezona, kojih se sjeÊa pripovje-
daËica, Ëuvale su priËe o ljudima koji su ih nosili.
Dnevnik je isto tako jedna dragocjena krpara u kojoj
se priπivene priËe razliËitih ljudi na trenutak spajaju
u biljeπki. A namjera autorice da Ëitatelji pokuπaju
priπiti na njenu “krparu” svoju æivotnu priËu pred-
stavlja nastavak postmodernistiËke politike dodjeljiva-
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nja Ëitatelju uloge pisca ‡ dapaËe novim sredstvima.
Dnevnik je forma vezana za osobu koja piπe,

biljeæi Roksana HarËuk, baveÊi se stvaralaπtvom
ukrajinske spisateljice Irene Karpe (HarËuk, 2008:
217). Ova knjiæevnica rabi ovaj oblik u romanu
Biserni porno (Perlamutrove porno (supermarket
samotnosti), 2005) gdje je autor istodobno i glavni
lik. »injenica da se protagonistkinja zove Katakana
Klej ne negira prisutnost autorice i njezine autobio-
grafije u tekstu romana. InaËe kod mladih ukrajinskih
spisateljica koje su stupile na knjiæevnu scenu poËet-
kom 21. stoljeÊa Ëesto nalazimo fikcionalna djela u
obliku ja-naracije Ëija protagonistkinja sliËi na auto-
ricu i dijeli s njom iste ili sliËne biografske momente
(Natalka Snjadanko Kolekcija strasti [Kolekcija
prystrastej], Svitlana Pyrkalo Zelena Margarita
[Zelena Marüaryta]).

Autobiografska linija moæe biti glavna, a moæe
biti sporedna, moæe se raËvati (u knjizi Saπe Draha
PriËe o jazzu i drugi zapisi [2017] vidimo autobiogra-
fiju æivota i autobiografiju sluπanja). Autobiografski
komentar moæe izranjati usred priËe o junacima knjige
kao autentiËni peËat pisca, kao (ne)oËekivana paralela
koja pretvara autora djela u njegovog skrivenog juna-
ka. PrepoznajuÊi sebe u slici svog mladog oca, M.
JergoviÊ ne ukazuje samo na vanjsku sliËnost. On u
njemu prepoznaje svoju misao i, gledajuÊi staru foto-
grafiju, osjeÊa na svom koljenu ruku mlade majke ‡
dolazi do spajanja junaka, do uæivljavanja sina u lik
oca i, na takav naËin, do prelaska biografskog pisma
djelomiËno u autobiografsko.

DnevniËki zapisi mogu odigrati ulogu izvrsnog
kamertona, pretvarajuÊi priËu o zbivanjima u auten-
tiËno svjedoËanstvo o doæivljaju istih. Tako je drugo
izdanje romana Nade GaπiÊ Devet æivota gospoe
Adele (2021) dobilo svojevrsnu dopunu: “I poËetak i
kraj. Zapisi iz napuklog doma”. RijeË je o “kompri-
miranim dnevniËkim zapisima zagrebaËkog proljeÊa
nastalim od 22. 3. 2020. do 21. 6. 2020.” Svaki odje-
ljak predstavlja odπkrinuta vrata ‡ romana ili poje-
dinog poglavlja, objaπnjava kako se od æivota pravi
knjiæevnost. Ako su postmodernisti iznosili autopoe-
tiËka tumaËenja, Nada GaπiÊ otkriva veze izmeu
romana i vlastitog doæivljaja dramatiËnih zbivanja.
Dok je priËa o devet æivota gospoe Adele dana kroz
objektivno pripovijedanje, namjerno liπeno komen-
tara, dnevniËki zapisi daruju romanu posve novu
dimenziju. AutentiËni dnevnik spisateljice baca novu
svjetlost na ovo djelo, dajuÊi fikciji teæinu Ëinjenica,
pokazujuÊi kako se æiva, bolna zbivanja transformiraju
u knjiæevnost.

ProuËavanje djela ukrajinskih i hrvatskih knjiæev-
nika obiljeæenih karakteristikama autobiografizma
navodi na zakljuËak o bogatstvu rabljenih poetiËkih
strategija. Pisci pribjegavaju samorefleksivnom
promatranju i     fikcijskoj transformaciji ja-pripovjedaËa
u cilju (samo)identifikacije,     ispisuju “vanjske” i
“unutarnje” autobiografije, dajuÊi slike zbivanja i
doæivljaja istih. Autobiografska priËa moæe biti cilj

ili ilustracija, moæe svjedoËiti o piscu, a moæe svjedo-
Ëiti o drugima, o prostoru, o vremenu. Moæe se graditi
s pomoÊu slika uspomena, a moæe i kroz detalje i
predmete vanjskog svijeta, glazbu i film kao obiljeæja
toga doba. Dosta Ëesto prezentira se paralelizam
biografija, kao i namjera da se progovori o odreenom
vremenu ili prostoru kroz priËu o vlastitoj obitelji ili
o sebi samom. Tu su priËe o djetinjstvu, ali i priËe o
starijim Ëlanovima obitelji, o precima koji su ostali
na slikama ili u uspomeni. Pisci post-postmodernog
doba koriste poetiËka postignuÊa postmodernista,
poseæuÊi za intertekstualnoπÊu, ali i autocitatnoπÊu
koja takoer predstavlja svojevrsnu manifestaciju
autobiografizma. I kod ukrajinskih i kod hrvatskih
knjiæevnika zapaæa se teænja k stvaranju metateksta
koji se formira od fikcije (autofikcije) i Ëinjenica.
Analiza djela ukrajinske i hrvatske proze “novog
autobiografizma” vodi zakljuËku o niveliranju granica
izmeu knjiæevnih æanrova i knjiæevnosti non-fictiona
i o tom zbliæavanju kao jednom od znakova vremena.
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SUMMARY

POETICS OF THE “NEW AUTOBIOGRAPHISM”
IN UKRAINIAN AND CROATIAN TWENTY-
FIRST CENTURY LITERATURE

My research aims at studying the functioning of
the poetic features of the “new autobiographism” in
Ukrainian and Croatian literature of the 21st century,
as well as determining the dominant trends in the use
of the autobiographical element in prose works by
Croatian and Ukrainian writers.

The article deals with examples of autofiction and
pays attention to the role of intertextuality (in par-
ticular, autocitation) in “new autobiographism” works,
addressing the tendency of blurring the lines between
the real and the fictive, between autobiography and
fiction. A comparison of the Ukrainian and Croatian
“new autobiographism” prose reaches a conclusion
about the erasure of distinction between genres of fic-
tion and non-fiction, whose convergence is one of the
signs of the times.

Key words: “new autobiographism”, post-postmo-
dernism, Ukrainian literature, Croatian literature


